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I.  INTRODUCCIÓN

Tengo el honor, en mi calidad de Presidenta de la Comisión de Seguridad Hemisférica, de presentar al Consejo Permanente las recomendaciones de la Comisión relativas a los mandatos que le fueron encomendados en el período 2004 a 2005. 
Me complace en informar que la Comisión ha logrado considerar varios aspectos particulares de las tres áreas temáticas que le fueron encomendadas por el Consejo Permanente, a saber: A. Seguridad en las Américas, B. Acción contra minas terrestres antipersonal, y C. Tratados, convenciones y temas relacionados al desarme y no proliferación.  Las recomendaciones están relacionadas a aspectos espcíficos de estos temas.
II.  ANTECEDENTES

El 22 de julio de 2004, el Consejo Permanente instaló la Comisión de Seguridad Hemisférica y el 5 de agosto del mismo año la asignó la consideración de 19 resoluciones que habían sido adoptadas por la Asamblea General en su vigésimo cuarto período ordinario de sesiones.
/ 

El mismo 22 de julio, el Consejo Permanente eligió a la suscrita como Presidenta de la Comisión.  

En su primera reunión, celebrada el 20 de septiembre de 2004, la Comisión eligió a la Embajadora María Tamayo, Representante Permanente de Bolivia ante la OEA como Primera Vicepresidenta, al Embajador Denis G. Antoine, Representante Permanente de Grenada como Segundo Vicepresidente, y al Señor Giovanni Snidle, Representante Alterno de los Estados Unidos ante la OEA como Tercer Vicepresidente.
Asimismo se dio lugar a la creación de tres grupos de trabajo cuyas recomendaciones se someten la consideración del Consejo Permanente: 

i. Grupo de Trabajo encargado de la Conclusión del Análisis de la Relación Jurídica-Institucional entre la Organización de los Estados Americanos y la Junta Interamericana de Defensa, presidido por la Presidenta, Embajadora Carmen Marina Gutiérrez y la Primera Vicepresidenta de la Comisión, Embajadora María Tamayo. Este Grupo de Trabajo fue establecido el 20 de septiembre de 2004;
ii. Grupo de Trabajo sobre la Convención Interamericana para Facilitar la Asistencia en Casos de Desastre, Fondo Interamericano de Asistencia para Situaciones de Emergencia (FONDEM) y el Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales (CIRDN), presidido por el Segundo Vicepresidente de la Comisión, Embajador Denis G. Antoine. Este Grupo de Trabajo fue establecido el 27 de octubre de 2004;
/ y 
iii. Grupo de Trabjo ad hoc encargado de formular recomendaciones a la Organización y sus subsidiarios sobre reducción de desastres naturales, presidido por el Embajador Gordon V. Shirley, Representante Permanente de Jamaica ante la OEA. Este Grupo de Trabajo fue establecido el 27 de octubre de 2004.
/   
Las respectivas conclusiones y recomendaciones de estos Grupos de Trabajo han sido incorporadas en los proyectos de resolución correspondientes, para la consideración de este Consejo Permanente y su debida transmisión a la Asamblea General.
III.  RECOMENDACIONES

En sus deliberaciones, en respuesta a los mandatos de la Asamblea General, la Comisión tenía presente no sólo las resoluciones pertinentes, sino también las recomendaciones de la Conferencia Especial sobre Seguridad contenidas en la Declaración sobre Seguridad en las Américas (documento CES/DEC.1/03 rev. 1).  
La Comisión aprobó 17 proyectos de resolución, que reflejan sus recomendaciones para acciones futuras de la Organización en materia de seguridad hemisférica: 
1. Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad (CP/CSH-672/05 rev. 3)

2. Consolidación del Régimen establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tratelolco) (CP/CSH-673/05 rev. 3)
3. Las Américas como Zona Libre de Minas Terrestres Antipersonal (CP/CSH-674/05 rev. 4)

4. Apoyo a la Acción contra las Minas Antipersonal en Ecuador y Perú (CP/CSH-679/05 rev. 2)

5. Apoyo al Programa de Acción Integral contra las Minas Antipersonal en Centroamérica (CP/CSH-690/05 rev. 1)

6. Las Américas como una Región Libre de Armas Biológicas y Químicas (CP/CSH-689/04 rev. 2 corr. 1)

7. Proliferación y tráfico ilícito de Armas Pequeñas y Armas Ligeras en Todos Sus Aspectos (CP/CSH-688/05 rev. 6)

8. La Educación para el Desarme y la No Proliferación (CP/CSH-699/05 rev. 2)
9. Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CP/CSH-682/05 rev. 1)
10. Apoyo Interamericano al Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares (CP/CSH-698/05 rev. 3)

11. Preocupaciones Especiales de Seguridad de los Pequeños Estados Insulares (CP/CSH-709/05 rev. 2)
12. Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) (CP/CSH-703/05 rev. 2)

13. Transparencia y Fomento de la Confianza y la Seguridad en las Américas (CP/CSH-693/05 rev. 1 corr. 1)

14. Reducción de Desastres Naturales y Gestión de Riesgos (CP/CSH-706/05 rev. 3)

15. Lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional (CP/CSH-707/05 rev. 2)

16. Control y Seguridad de los Sistemas Portátiles de Defensa Aérea (MANPADS) (CP/CSH-711/05 rev.  3)
17. Enfrentar a la Pobreza Extrema, la Inequidad y la Exclusión Social como forma de Fortalecer la Seguridad Hemisférica (CP/CSH-712/05 rev.  3)

Presento unas observaciones sobre los proyectos de resolución.

En primer lugar, cabe señalar que la Comisión llegó a estas recomendaciones teniendo en cuenta no sólo los mandatos específicos, sino también los desarrollos y eventos en la región y en el mundo, y las nuevas realidades y necesidades que resultaron de ellos.   
En este contexto, cabe hacer referencias a los tres proyectos de resolución sobre acción contra minas, así como del proyecto sobre reducción de desastres naturales y gestión de riesgo.  Con respecto al tema de acción contra minas, la Comisión tomó nota de los avances registrados por Colombia, Ecuador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Perú, y Suriname, así como del éxito continuo del Programa de Acción Integral contra Minas Antipersonal (AICMA); reconoció que la Convención de Ottawa está en vigor en 32 de los Estados Miembros; y estuvo consciente de la celebración de la Cumbre de Nairobi por un Mundo Libre de Minas: Primera Conferencia de Revisión de la Convención de Ottawa en Nairobi en noviembre y diciembre de 2004.   En el ámbito de reducción de desastres naturales, la Comisión consideró que debido a la devastación causada por los huracanes en 2004 en el Caribe y en los Estados Unidos el asunto de la reducción de desastres naturales debería ser tratado con toda urgencia y que se debería fortalecer la capacidad de la Organización en esta materia, a través de una armonización y mejor coordinación entre sus distintas entidades así como por medio de acciones concretas.  Se propone que las recomendaciones elaboradas para estos fines sean acogidas por la Asamblea General.

En su consideración del mandato de concluir el análisis de la relación jurídico-institucional entre la OEA y la Junta Interamericana de Defensa, la Comisión logró importantes avances en los aspectos fundamentales del asunto: supervisión civil, conformación democrática, y ámbito de función.  En estos respectos, se ha acordado que la Junta debe ser subordinada a la OEA y a las autoridades civiles legalmente constituidas de los Estados Miembros, debe ser integrada por todos los Estados Miembros de la OEA y sus autoridades deben ser elegidas entre ellos, que su rol principal debe ser la asesoría en temas relacionados con asuntos militares y de defensa, y que en ningún caso podrá desempeñar funciones de naturaleza operativa.  
Asimismo, la Comisión ha considerado la naturaleza y propósito de la Junta. Se ha considerado las distintas funciones que la JID puede desempeñar, teniendo como punto de partida los mandatos de la Asamblea General e incorporando el hecho de que la Junta presta apoyo a varios Estados Miembros en respuesta a casos de desastre. Al concluir las labores de la Comisión el lunes 23 de mayo, estaba en consideración una propuesta relativa a las funciones de la JID (elaborada por un grupo informal de la Comisión en el cual participaron varias delegaciones) y propuestas alternativas presentadas por Perú, Honduras, y otros miembros de ALADI.  Se ha acordado elevar al conocimiento del Consejo Permanente los textos que reflejan estos avances y asuntos en consideración (Anexo II). 
Asimismo, se acordó incluir en el proyecto de resolución sobre "Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad" un párrafo dispositivo en el cual la Asamblea General puede tomar nota de estos logros, extender el mandato hasta el 31 de diciembre de este año, y solicitar al Consejo Permanente que elabore y apruebe ad referéndum la Asamblea General el estatuto de la JID.  
La Comisión consideró la posibilidad de una convocatoria de una sesión extraordinaria de la Asamblea General antes de enero de 2006 y algunas delegaciones sugirieron que se podría incluir este asunto en la agenda de dicha sesión extraordinaria con el fin de lograr la más pronta ratificación del estatuto por la Asamblea General.  No hubo acuerdo sobre la mención de la sesión extraordinaria en el proyecto de resolución. 
El proyecto de resolución "Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares" contó con al aprobación de todos los miembros de la Comisión. Sin embargo, las Delegaciones de Panamá y Venezuela expresaron su preocupación con la mención de "otras vías marítimas" en el preámbulo de este proyecto de resolución. La Delegación de Panamá solicitó que se registrara en este Informe su declaración al respecto, incluida como anexo a este Informe (Anexo III).
Los proyectos "Consolidación del Régimen establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tratelolco)", "Las Américas como una Región Libre de Armas Biológicas y Químicas", "Proliferación y Tráfico Ilícito de Armas Pequeñas y Armas Ligeras en Todos Sus Aspectos", "La Educación para el Desarme y la No Proliferación", "Apoyo Interamericano al Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares" y "Enfrentar a la Pobreza Extrema, la Inequidad y la Exclusión Social como forma de Fortalecer la Seguridad Hemisférica" dan seguimiento a los mandatos del año pasado en los mismos términos, pero introducen elementos nuevos que toman en cuenta desarrollos en las materias respectivas.
En los dos últimos años, se había incorporado el tema de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales en la resolución relacionada con el fomento de la confianza y la seguridad en las Américas, como uno de los aspectos de esta materia más amplia. Este año se reconoció la necesidad de promover la firma y ratificación de esta Convención y la importancia de destacarla en un proyecto de resolución aparte.
Por primera vez, el año pasado, la Asamblea General encomendó a la Comisión de Seguridad Hemisférica la consideración del tema de la delincuencia organizada transnacional, para que se convocara una reunión de expertos gubernamentales para considerar la conveniencia de elaborar un plan de acción hemisférico sobre la materia. Nos complace presentar el proyecto de resolución "Lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional" que contiene las recomendaciones de la Reunión de Expertos Gubernamentales así como una actualización de todo el trabajo realizado en el marco de la Organización en esta materia.
En cumplimiento del mandato de la Asamblea General, se celebró en el marco de la Comisión, la Primera Reunión del Foro de Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad, 
/ cuyos resultados están reflejados en el proyecto de resolución "Transparencia y Fomento de la Confianza y la Seguridad en las Américas".
Este año se somete a consideración un proyecto de resolución nuevo sobre "Control y Seguridad de los Sistemas Portátiles de Defensa Aérea (MANPADS)".  Este tema había sido considerado por la Comisión en ocasiones anteriores, pero es la primera vez que la Comisión eleva un proyecto de resolución para la consideración de la Asamblea General sobre la materia. 

Hago referencia a que en la sesión de este Consejo, celebrada el pasado 20 de mayo, tuve el honor de presentar el proyecto de resolución de la Comisión relacionado con la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos, y Otros Materiales Relacionados.
/ La Comisión agradece al Consejo su aprobación en dicha ocasión de este proyecto y su transmisión a la Asamblea General.
Asuntos pendientes

1. El proyecto de resolución "Lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional en el Hemisferio" (CP/CSH-707/05 rev. 2) fue aprobado ad referéndum de Brasil, país que se opuso a la frase "y conexiones del terrorismo con estas manifestaciones" (incluida en el párrafo dispositivo 2).  La Delegación de Brasil no se unió al consenso sobre esta frase porque no considera que el terrorismo tenga de manera permanente una conexión con la delincuencia organizada transnacional, y por ende solicitó que esta frase quedara entre corchetes.  

Cabe señalar que Canadá se unió al consenso sobre esta frase pero solicitó que se reflejara en este Informe la siguiente declaración: 

"Reconocemos que conexiones entre la delincuencia organizada transnacional y el terrorismo existen en algunos casos y/o en algunas regiones del mundo, pero no reconocemos que vínculos siempre existen de manera sistemática. Se deben tratar las conexiones sobre una base de caso por caso." 
2. 
El proyecto de resolución "Control y Seguridad de los Sistemas Portátiles de Defensa Aérea (MANPADS)" (CP/CSH-711/05 rev. 3) fue aprobado ad referéndum de Brasil, país que solicitó más tiempo para consultar sobre el mismo.
3. 
En el proyecto de resolución "Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad" (CP/CSH-672/05 rev. 3) queda pendiente un punto en el párrafo dispositivo 5, relativo a la celebración de una sesión extraordinaria de la Asamblea General para ratificar las decisiones que el Consejo Permanente tomara sobre la relación entre la Organización y la Junta Interamericana de Defensa.

Se sugiere que, en la medida de lo posible, se resuelvan estos asuntos hoy, en esta sesión del Consejo Permanente.
Proyecto de resolución: La Extradición: Mecanismo en la lucha contra el terrorismo 


El 17 de mayo de 2005, la Delegación de Venezuela presentó un proyecto de resolución a la consideración de la Comisión, titulado "La Extradición: Mecanismo de cooperación en la lucha contra el terrorismo". Varias delegaciones sugirieron que los asuntos abarcados en este proyecto de resolución no eran de competencia de esta Comisión, razón por la cual propusieron que el proyecto debería ser considerado por la Comisión General o la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP).  A solicitud de la Comisión, la Presidenta realizó las consultas del caso con el Presidente del Consejo Permanente, quien también preside la Comisión General y la CAJP y, en la próxima reunión de la Comisión, celebrada el 19 de mayo, informó que el Presidente del Consejo coincidía con lo sugerido por los miembros de la Comisión.  La Delegación de Venezuela aceptó la recomendación del Presidente del Consejo Permanente y acordó introducir el proyecto de resolución en la Comisión General.
IV.  CONCLUSIÓN


Visto que cada uno de los proyectos de resolución antes mencionados y que los asuntos en ellos tratados corresponden a temas específicos de la agenda del trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, la Comisión de Seguridad Hemisférica solicita que este Consejo Permanente los eleve a la consideración de la Asamblea General en su próximo período de sesiones.


Además, se solicita que el Consejo Permanente apruebe las "Recomendaciones de la Comisión de Seguridad Hemisférica sobre Reducción de Desastres Naturales y Gestión de Riesgo", contenidas en el documento CP/CSH-718/05 (Anexo IV).


Asimismo, se somete a consideración las "Conclusiones y Recomendaciones de la Reunión de Expertos Gubernamentales para considerar la Conveniencia de Elaborar un Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional", emanadas de la Reunión de Expertos Gubernamentales, contenidas en el documento REGDOT/doc.6/05 (Anexo V).

Finalmente, se solicita la consideración de los "Lineamientos para el Control y la Seguridad de los MANPADS", contenidos en el documento CP/CSH-719/05 (Anexo VI).
V.  RECONOCIMIENTOS
En nombre de los Vicepresidentes de la Comisión y en el mío propio, deseo agradecer a todos los miembros de la Comisión por su apoyo a la Presidencia, y felicitarles por la dedicación y muy buena voluntad con que participaron en las labores de esta Comisión a lo largo del año.  Se han traído a la Comisión varias iniciativas que han ampliado, fortalecido, y enriquecido la agenda de la Organización en todos los aspectos de la seguridad hemisférica.
Asimismo, en nombre de los miembros de la Comisión es pertinente reconocer los aportes del Embajador Denis G. Antoine y del Embajador Gordon V. Shirley en particular como presidentes de los dos Grupos de Trabajo, antes mencionados.  
De igual manera, debo agradecer a los  tres Vicepresidentes de la Comisión por su tremendo e invalorable respaldo a la Presidencia: Embajador María Tamayo, Embajador Denis Antoine, y el Señor Giovanni Snidle.
Tampoco puedo dejar de mencionar la contribución de la Secretaría General y sus dependencias especializadas que contribuyeron durante el año a los trabajos de la Comisión.  Cabe registrar de forma especial el apoyo constante y trabajo sobresaliente de la señora Gillian Bristol, Secretaria de Comisión, y la colaboración siempre acertada del Departamento de Asuntos y Servicios Legales.
Carmen Marina Gutiérrez Salazar
Representante Permanente de Nicaragua ante la OEA

Presidenta de la Comisión de Seguridad Hemisférica

24 de mayo de 2005
ANEXO I
PROYECTOS DE RESOLUCIÓN APROBADOS 

POR LA COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA

1. Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad (CP/CSH-672/05 rev. 3) (Aprobado el 3 y 23 de mayo de 2005)
2. Consolidación del Régimen establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tratelolco) (CP/CSH-673/05 rev. 3) (Aprobado el 12 de mayo de 2005)

3. Las Américas como Zona Libre de Minas Terrestres Antipersonal (CP/CSH-674/05 rev. 4) (Aprobado el 9 de mayo de 2005)
4. Apoyo a la Acción contra las Minas Antipersonal en Ecuador y Perú (CP/CSH-679/05 rev. 2) (Aprobado el 3 de mayo de 2005)
5. Apoyo al Programa de Acción Integral contra las Minas Antipersonal en Centroamérica (CP/CSH-690/05 rev. 1) (Aprobado el 3 de mayo de 2005)
6. Las Américas como una Región Libre de Armas Biológicas y Químicas (CP/CSH-689/04 rev. 2 corr. 1) (Aprobado el 6 de mayo de 2005)
7. Proliferación y Tráfico Ilícito de Armas Pequeñas y Armas Ligeras en Todos Sus Aspectos (CP/CSH-688/05 rev. 6) (Aprobado el 16 de mayo de 2005)
8. La Educación para el Desarme y la No Proliferación (CP/CSH-699/05 rev. 2) (Aprobado el 10 de mayo de 2005)
9. Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CP/CSH-682/05 rev. 1) (Aprobado el 9 de mayo de 2005)
10. Apoyo Interamericano al Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares (CP/CSH-698/05 rev. 3) (Aprobado el 12 de mayo de 2005)
11. Preocupaciones Especiales de Seguridad de los Pequeños Estados Insulares (CP/CSH-709/05 rev. 2) (Aprobado el 16 de mayo de 2005)
12. Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) (CP/CSH-703/05 rev. 2) (Aprobado el 12 de mayo de 2005)
13. Transparencia y Fomento de la Confianza y la Seguridad en las Américas (CP/CSH-693/05 rev. 1 corr. 1) (Aprobado el 9 de mayo de 2005)
14. Reducción de Desastres Naturales y Gestión de Riesgos (CP/CSH-706/05 rev. 3) (Aprobado el 17 de mayo de 2005)
15. Lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional (CP/CSH-707/05 rev. 2) (Aprobado ad referéndum el 19 de mayo de 2005)
16. Control y Seguridad de los Sistemas Portátiles de Defensa Aérea (MANPADS) (CP/CSH-711/05 rev.  3) (Aprobado ad referéndum el 19 de mayo de 2005)
17. Enfrentar a la Pobreza Extrema, la Inequidad y la Exclusión Social como forma de Fortalecer la Seguridad Hemisférica (CP/CSH-712/05 rev.  3) (Aprobado el 19 de mayo de 2005)

ANEXO II
RELACIÓN JURÍDICA-INSTITUCIONAL ENTRE LA OEA Y LA JID:
TEXTOS VISTOS POR LA COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA 

HASTA EL 23 DE MAYO DE 2005

1.
Naturaleza

1.1
La Junta Interamericana de Defensa (“JID” o “la Junta”) es [un Organismo Especializado] [una Entidad] de la Organización de los Estados Americanos (“OEA”), establecido [establecida] según lo previsto en [el Capítulo XVIII] [el último párrafo del Artículo 53] de la Carta de la OEA.  

1.2
La JID goza de la más completa autonomía técnica para prestar servicios de asesoramiento técnico, consultivo, y educativo sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa en el Hemisferio, teniendo en cuenta los mandatos de la Asamblea General de la OEA, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores (“Reunión de Consulta”) y el Consejo Permanente de la OEA dentro de sus respectivos ámbitos de competencia.

1.3
La estructura y las operaciones de la JID se inspiran en los principios de supervisión civil y subordinación de las instituciones a la autoridad civil, en observancia del Artículo 4 de la Carta Democrática Interamericana y del principio de conformación democrática de sus autoridades,  en consonancia con los valores democráticos de los Estados miembros y su participación igualitaria.

2.
Propósito

2.1
El propósito principal de la JID consiste en prestar a la Organización de los Estados Americanos [y a sus Estados miembros] servicios de asesoramiento técnico, consultivo, y educativo sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa en el Hemisferio.

2.2
Para el cumplimiento de sus propósitos, la JID deberá tener en cuenta las necesidades de los Estados más pequeños, cuyo grado de vulnerabilidad es mayor frente a las amenazas tradicionales y las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos.


/[3.
Funciones y Limitaciones

3.1 La JID cumplirá las siguientes funciones específicas:

a. Prestar servicios de asesoramiento técnico, consultivo, y educativo en temas relacionados con asuntos militares y de defensa a:

(i)
Órganos de la OEA y a las dependencias de la Secretaría General que lo soliciten;

(ii)
Estados Miembros de la OEA, a su solicitud y con la previa aprobación de la Asamblea General de la OEA, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores o el Consejo permanente de la OEA;

(ii) bis
Estados Miembros de la OEA, a su solicitud con sujeción a las limitaciones establecidas en la sección 3.2 infra;

b.
Ofrecer a oficiales militares y funcionarios civiles de los Estados Miembros de la OEA, cursos académicos avanzados en temas relacionados con asuntos militares y de defensa, sobre el sistema interamericano y disciplinas conexas, a través de su Colegio Interamericano de Defensa, en Washington, D.C.;

c.
Promover la interrelación y cooperación entre funcionarios civiles y oficiales militares de alto rango de los Estados Miembros de la OEA sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa;

d.
Proveer a los Estados Miembros de la OEA asesoría con respecto a la Acción integral contra minas en el Hemisferio, incluyendo cooperación con la Secretaría General de la OEA;

e.
Proveer a los Estados Miembros de la OEA asistencia técnica para el manejo, aseguramiento y destrucción de arsenales de armas;

f. Proporcionar a los Estados Miembros de la OEA asistencia técnica para elaborar Estudios de Doctrina y Políticas de Defensa Nacional (“Libros Blancos”);

g.
Proporcionar a los Estados Miembros de la OEA asistencia técnica en el desarrollo de la transparencia y de las Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad;

h. Mantener, para la Comisión de Seguridad Hemisférica, inventarios actualizados de medidas de fomento de la confianza y la Seguridad en el Hemisferio y en otras regiones, así como una base de datos electrónicos de la información contenida en esos inventarios, y preparar, cuando se le solicite,  estudios sobre esas medidas y proyectos de directrices tendientes a la presentación estandarizada de informes sobre la aplicación de esas medidas por parte de los Estados Miembros;

i.
Promover la interrelación y cooperación con otros organismos regionales y mundiales de carácter similar, en relación con cuestiones técnicas referentes a asuntos militares y de defensa;

j.
Prestar a los Estados Miembros de la OEA servicios de asesoramiento técnico y consultivo en actividades de auxilio y asistencia humanitaria en casos de desastres;

k.
Prestar a los Estados Miembros de la OEA servicios de asesoramiento técnico y consultivo en búsqueda y rescate;

l. Cumplir otros mandatos que le encomienden la Asamblea General de la OEA, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores o el Consejo permanente de la OEA.]


/[3.
Funciones

La JID cumplirá las siguientes funciones:

a.
Prestar servicios de asesoramiento técnico, consultivo, y educativo sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa en el Hemisferio, entre otros:

i.
Acción integral contra minas en el Hemisferio, incluyendo cooperación con la Secretaría General de la OEA;

ii.   
Manejo, aseguramiento y destrucción de arsenales de armas;

iii.
Estudios de Doctrina y Políticas de Defensa Nacional (“Libros Blancos”);

iv.
Inventarios de Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad;

v.
Auxilio y asistencia humanitaria en casos de desastres; y

vi.
Búsqueda y rescate.

b.
Ofrecer a oficiales militares y funcionarios civiles de los Estados Miembros de la OEA, cursos académicos avanzados en temas relacionados con asuntos militares y de defensa, a través de su Colegio Interamericano de Defensa, en Washington, D.C.

c.
Promover la interrelación profesional y académica entre funcionarios civiles y oficiales militares de los Estados Miembros de la OEA sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa;

d.
Promover la cooperación con otros organismos regionales y mundiales de carácter similar, sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa.

e.
Cumplir otros mandatos que le encomienden la Asamblea General de la OEA, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, y el Consejo permanente de la OEA.]


/[3.
Funciones y Limitaciones
3.1
La JID cumplirá las siguientes funciones específicas:



a.
Prestar servicios de asesoramiento técnico, consultivo, y educativo en temas relacionados con asuntos militares y de defensa a  los órganos de la OEA, las dependencias de la Secretaría General y los Estados Miembros que así lo soliciten.] 

*Se suprimen los párrafos (i) y (ii)

/[3.
Funciones y Limitaciones
3.1
La JID cumplirá las siguientes funciones específicas:



a.
Prestar servicios de asesoramiento técnico, consultivo, y educativo en temas relacionados con asuntos militares y de defensa a: 

(i) Órganos de la OEA y a las dependencias de la Secretaría General que lo soliciten; y

(ii) Estados miembros de la OEA, a su solicitud y con la previa aprobación de la Asamblea General de la OEA, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores o el Consejo Permanente de la OEA.]

ANEXO III
http://scm.oas.org/pdfs/2005/CP14704PA.pdf
ANEXO IV


CONSEJO PERMANENTE DE LA
OEA/Ser. G


ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS


CP/CSH-718/05







25 mayo 2005


COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA
Original: inglés

RECOMENDACIONES DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA

SOBRE REDUCCIÓN DE DESASTRES NATURALES  Y GESTIÓN DE RIESGOS 

(Presentadas al Consejo Permanente el 25 de mayo de 2005)

RECOMENDACIONES PARA ARMONIZAR LOS TRABAJOS DE LA OEA EN MATERIA DE REDUCCIÓN DE DESASTRES NATURALES Y GESTIÓN DE RIESGO

(Aprobadas por el Grupo de Trabajo el 21 de abril de 2005)

Objetivo del Grupo de Trabajo:

El Grupo de Trabajo recibió el mandato de examinar la Convención Interamericana para Facilitar la Asistencia en Casos de Desastre, el FONDEM, y el CIRDN, a efectos de elaborar un criterio armonizado para que la OEA enfrente la cuestión de los desastres naturales. 
/ 

Órganos que participan en los desastres naturales:

A efectos de apreciar cabalmente el papel, impacto y valor de estos tres instrumentos, es necesario examinar todas las formas en que la OEA actúa en relación con los desastres naturales. Y comprobamos que existen varios protagonistas, dentro de la OEA, que abordan esta cuestión:

i. la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH), 

ii. el Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales, 

iii. el Comité Interamericano para Situaciones de Emergencia y el FONDEM, 

iv. el Comité Interamericano para el Desarrollo Sostenible del CIDI, la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Sostenible (SEDI) y la Oficina de Desarrollo Sostenible y Medio Ambiente (ODSME) de la Secretaría General,

v. la Organización Panamericana de la Salud (OPS),

vi. la Fundación Panamericana de Desarrollo, y

vii. el Instituto Interamericano para la Cooperación en Agricultura (IICA). 

Además, comprobamos que, dentro del sistema interamericano, el Banco Interamericano de Desarrollo también cumple un papel en las cuestiones de los desastres naturales en las Américas, aparte de lo cual, las Naciones Unidas, a través de órganos subsidiarios como la Oficina del Coordinador de la Asistencia Humanitaria (OCHA), la Estrategia Interamericana para la Reducción de Desastres (ISDR), el PNUD, UNICEF, la Organización Mundial de la Salud (OMS) y el Banco Mundial, también desempeñan un papel.

Asimismo, cada Estado tiene sus propios mecanismos vinculados a mecanismos subregionales como el Organismo del Caribe de Medidas de Emergencia en Casos de Desastre (CDERA), el Centro de Prevención de Desastres Naturales en América Central (CEPREDENAC), Comité Andino para la Prevención y Atención de Desastres (CAPRADE) y el Organismo Federal de Gestión de Emergencias (FEMA), en Estados Unidos. 

Relaciones actuales entre estos órganos

En tanto el Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales es un órgano permanente, el Comité Interamericano para Situaciones de Emergencia, no obstante estar establecido, es activado sólo en situaciones de emergencia para examinar los pedidos de asistencia. Sin embargo, el alcance de las operaciones de este órgano cubre todas las emergencias, incluidas las relacionadas con desastres naturales, en tanto el ámbito del Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales se limita sólo a este tipo de desastres, al haber sido establecido como principal foro de la OEA para cuestiones relacionadas con los desastres naturales. 

No obstante lo anterior, existe una superposición en esa esfera de acción –los desastres naturales- según lo confirman los detalles del Estatuto del FONDEM y el Estatuto del Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales.

Asimismo, los miembros del Comité Para la Reducción de Desastres Naturales y del Comité para Situaciones de Emergencia en esencia son los mismos: el Presidente del Consejo Permanente, el Secretario General, el Director General de la OPS, el Presidente del BID y el Presidente del CIDI. Además, el Comité para la Reducción de Desastres Naturales cuenta entre sus miembros al Secretario General Adjunto de la OEA, el Secretario General del Instituto Interamericano de Geografía e Historia, el Director General del IICA y el Director General de la AICD. En el marco del Comité para la Reducción de Desastres Naturales y del FONDEM, el Secretario General puede invitar a otros órganos a participar, incluidas las Naciones Unidas, el Banco Mundial, el Comité Internacional de la Cruz Roja, la Fundación Panamericana de Desarrollo, el BID, el Organismo del Caribe de Medidas de Emergencia en Casos de Desastre y el Centro de Prevención de Desastres Naturales en América Central. El Secretario General actúa como Presidente del Comité para la Reducción de Desastres Naturales y está encargado de la administración del FONDEM.

Dado que el Comité para la Reducción de Desastres Naturales y el FONDEM/Comité para Situaciones de Emergencia comparten los miembros y algunas funciones, se plantea la cuestión de su practicidad, de la economía de recursos y de la efectividad de la coordinación. 

Mucho se deliberó en torno al establecimiento del Comité para la Reducción de Desastres Naturales y el FONDEM. De ello da prueba el detalle de sus respectivos estatutos. Y ambos tienen el mismo grado de éxito: el Comité para la Reducción de Desastres Naturales cumplió una tarea importante en la elaboración del Plan Estratégico para Desastres Naturales. El financiamiento del FONDEM se ha canalizado por años a la asistencia de los Estados Miembros que han sufrido los efectos devastadores de los desastres naturales. 

Sin embargo, existen dificultades en su operación y tal vez se pueda dar mayor efectividad a la consecución de sus objetivos. 

En forma similar, el Comité Interamericano de Asistencia para Situaciones de Emergencia mencionado en la Convención tiene un papel a desempeñar en la coordinación de la asistencia a los Estados Miembros en caso de un desastre. Hasta la fecha, este Comité no ha sido utilizado porque ningún Estado Miembro que ha sufrido un desastre ha invocado la Convención. Se debe señalar que la Convención no es específica acerca de la composición de dicho Comité aunque alude a su Presidente, y las cuestiones acerca de su funcionamiento sugerirían lógicamente una membresía y modus operandi similar al del CIRDN o el Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales.

Al mismo tiempo, observamos que los demás órganos interamericanos también actúan con éxito en situaciones de desastres naturales, en sus respectivas esferas de competencia.  

Pese a la encomiable labor del sistema interamericano, desde una perspectiva hemisférica, existe cierta desarticulación en la manera en que se trata la cuestión de los desastres naturales. Si la Comisión de Seguridad Hemisférica debe cumplir su papel recientemente encomendado de coordinación de la cooperación entre los órganos, organismos y mecanismos de la Organización relacionados con los diversos aspectos de la defensa y seguridad en el Hemisferio (Declaración sobre la Seguridad en las Américas, párrafo 43), debe incluir los desastres naturales y considerarlos desde una perspectiva común. Debe haber una política, un criterio, un objetivo. 

También debemos tener en cuenta el carácter común del fenómeno de los desastres naturales y aplicar efectiva y eficientemente los escasos recursos financieros de nuestros miembros, cooperar con los programas y esfuerzos ya iniciados a nivel nacional y subregional y armonizar nuestra capacidad institucional e idoneidad. Para ello, se propone lo siguiente:

1. Armonización del Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales y el FONDEM: exige revisar los objetivos y estatutos de ambos para asegurar que estén incluidas todas las áreas en el nuevo mecanismo o estructura, que se incluya lo mejor de ambos y se incorporen mejoras (por ej., debe aumentarse el monto de US$25.000 mencionado en el Estatuto del FONDEM y deben asignarse recursos en el programa-presupuesto, la integración debe tener nivel internacional, que no esté compuesta por jefes de las entidades, sino por las propias entidades)

2. Supervisión a cargo de la Comisión de Seguridad Hemisférica o de su Presidencia.

3. La Secretaría Técnica del nuevo organismo debe ser la ODSME.

4. Colaboración más estrecha entre el nuevo órgano y ODSME con otros órganos interamericanos.

5. El nuevo órgano tiene que actuar siempre en colaboración con los órganos nacionales y subregionales para emergencias y desastres, a través de las Misiones Permanentes ante la OEA.

6. Etapas de la acción que se incluirán en la metodología del nuevo órgano: I. Prevención, reducción-sostenibilidad-atenuación; II. Recuperación-socorro rápido-evaluación-reconstrucción.

7. Incluir estos objetivos en un único proyecto de resolución que cubra la reducción de los desastres naturales así como otras emergencias relacionadas con desastres para su consideración por la Asamblea General en junio de 2005, la que encomendaría al Consejo Permanente (Comisión de Seguridad Hemisférica) la labor de ponerlos en vigor al año siguiente /junio de 2005 a mayo de 2006.

Con respecto a la Convención Interamericana para Facilitar la Asistencia en Casos de Desastre, el Grupo de Trabajo recomienda lo siguiente: 

1. Que no se enmiende la Convención ni el protocolo elaborado pues la Convención tiene autonomía y es satisfactoria para la consecución de sus objetivos.

2. Que se inste a los Estados Miembros a considerar la Convención y a firmarla, ratificarla o adherir a ella, según sea el caso.

3. Que se incluya esta última recomendación en el único proyecto de resolución sobre el tema más amplio de los desastres naturales y otras emergencias relacionadas con desastres, a ser considerado por la Asamblea General en el próximo período de sesiones de junio de 2005.

RECOMENDACIONES SOBRE REDUCCIÓN DE DESASTRES NATURALES
PARA LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
Y SUS ÓRGANOS SUBSIDIARIOS
(Aprobadas por el Grupo de Trabajo ad hoc el 22 de marzo de 2005)
I.
INTRODUCCIÓN

En la reunión que celebró el 27 de octubre de 2004, la Comisión de Seguridad Hemisférica creó un Grupo de Trabajo ad hoc encargado de formular recomendaciones sobre reducción de desastres naturales a la Organización y sus órganos subsidiarios.  En esa reunión, cuatro Estados Miembros –Bahams, Grnada, Haití y Jamaica-- formularon exposiciones sobre sus experiencias y lecciones aprendidas a partir de la estación de huracanes de 2004.  Se encomendó al Grupo de Trabajo compilar sus recomendaciones y tratar de obtener aportes adicionales de otros Estados Miembros que han tenido experiencias similares, así como de Argentina y su Iniciativa Cascos Blancos.

En consecuencia, durante el proceso de preparación de las recomendaciones se realizaron consultas con otras Misiones Permanentes ante la OEA, y a los efectos de una consideración completa del tema, también se realizaron consultas con el Presiente de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), la Oficina de Desarrollo Sostenible y Medio Ambiente de la Secretaría General y el Comité Interamericano de Reducción de los Desastres Naturales (CIRDN), la Junta Interamericana de Defensa y el Colegio Interamericano de Defensa (JID y CID), la Fundación Panamericana para el Desarrollo (FUPAD) y la Organización Panamericana de la Salud (OPS).
II.
RecomENDACIONES PARA LA ORGANIZACIÓN Y SUS ÓRGANOS SUBSIDIARIOS

El alcance del estudio realizado por este Grupo de Trabajo ad hoc se limitó a los huracanes, por lo cual las presentes recomendaciones se refieren a los aspectos de prevención, reducción y recuperación vinculados exclusivamente con ese contexto, aunque pueden ser aplicables a otros desastres naturales, como terremotos, inundaciones y aludes.
A.
Lecciones aprendidas:
La lección esencial recogida de estas experiencias con los desastres naturales indica que es necesario dejar de lado un modelo centrado principalmente en actividades de socorro y recuperación frente a desastres y adoptar un modelo de gestión sistemática de riesgos que abarque actividades de  identificación, reducción y transferencia de riesgos. 
Las actividades de identificación de riesgos consisten en recopilar, analizar y aplicar datos, evaluar riesgos de vulnerabilidad y realizar evaluaciones posteriores a desastres, lo que permitiría elaborar proyecciones de riesgos de desastres vinculados con regiones geográficas específicas.
Las actividades de reducción de riesgos consisten en elaborar, revisar y fortalecer las normas de construcción apropiadas, elaborar programas de protección ambiental, planificar el uso de la tierra y examinar las prácticas de gestión de recursos.
Por transferencia de riesgos se entiende el diseño de apropiados planes de seguros y reaseguros.  Esta actividad puede comprender la creación de un apropiado fondo para contingencias tendiente a lograr mayor capacidad de resistencia económica y fiscal.

Además de esta observación general, a continuación se presenta una lista de ámbitos específicos en que se requieren medidas dentro del concepto global de gestión de riesgos:
i. Preparación y recuperación después del desastre:  La labor de preparación es esencial para prever los daños causados por pérdidas que no se pueden evitar y la demanda de recursos para la recuperación.
ii. Zonas expuestas a riesgos: Las zonas expuestas a inundaciones, deslizamientos, erosión, etc., deben ser reservadas para usos no esenciales, tales como parques y áreas de reforestación. Se deben implantar restricciones urbanísticas para prevenir la construcción de edificios por el gobierno o particulares. Se podrán utilizar medidas preventivas tales como la construcción de muros de contención en aquellos lugares donde ello se justifique.
iii. Códigos de construcción:  Actualizar, reforzar y hacer cumplir los códigos de construcción reduce los riesgos de daños y los daños mismos, lo que a su vez provoca la disminución del número de personas sin techo durante y después de un huracán, la demanda de refugios públicos, los servicios y las provisiones en los refugios y el riesgo de lesiones personales.
iv. Erosión costera: Todo desarrollo costero deberá respetar los límites de distancia adecuados de la línea del agua. En los casos en que existen infraestructuras que deben ser protegidas, deben construirse escolleras y deben utilizarse otras medidas de no mitigación antes de la estación de los huracanes, para prevenir la erosión y los daños a la infraestructura y a las viviendas.
v. Infraestructura esencial: Los sistemas de abastecimiento de agua y de saneamiento, hospitales, calles y aeropuertos, redes de telecomunicaciones y redes de energía eléctrica deben ser más resistentes al impacto de los desastres naturales, debido a que la recuperación del desastre depende en gran medida del funcionamiento apropiado de esta infraestructura. Antes de recibir el impacto de un huracán, se deben adoptar medidas preventivas tales como proteger las instalaciones y reducir la corriente de la red eléctrica con el objeto de permitir un más rápido restablecimiento de todos los servicios después del desastre.
vi. Alerta y evacuación tempranas: Deben establecerse sistemas de alerta y evacuación tempranas. Los habitantes de las áreas propensas a inundaciones y que se encuentran en zonas de alto riesgo deben participar directamente en el monitoreo y alerta de la población local, con el fin de ubicarlos en los refugios  antes de la llegada del huracán.
vii. Instalaciones para los refugios:  Las escuelas pueden no ser la mejor solución como refugio en casos de huracanes, por varias razones.  Por lo tanto, es necesario identificar y equipar adecuadamente otras instalaciones, debiendo tenerse especialmente en cuenta que posean servicios sanitarios aptos para una intensa utilización.  Esas instalaciones podrían utilizarse para almacenaje de alimentos en los meses en que no se producen huracanes.
viii.
Mejoras en cuanto a concienciación pública, mitigación, socorros y mecanismos de recuperación:  Algunos ejemplos serían:
a.
Almacenamiento de material de socorro, en especial en  Honduras, por parte de la Oficina de Asistencia para Desastres de la Atencia de Estados Unidos para el Desarrollo Internacional (USAID/OFDA), a la que se recurre en casos de desastre en la región;
b.
El análisis climático periódico para Centroamérica del Sistema Mesoamericano de Alerta Temprana para la Seguridad Alimentaria (MFEWS) y estudios sobre las repercusiones para la disponibilidad de alimentos a través de organizaciones cooperadoras como NASA, NOAA y USGIS, y la red de MFEWS de actores en la seguridad alimentaria, específicamente, la recabación y el intercambio de información relativa al acceso a los alimentos;
c.
El programa japonés de almacenamiento de material de socorro en varias partes del mundo para su rápido emplazamiento en momentos de necesidad;
d.
En el establecimiento de sistemas de alta tecnología que puedan protegerse, para cubrir insuficiencias provocadas por desastres (educación a larga distancia en caso de daños en colegios o comunidades, archivo de bienes muebles, tales  como títulos de tierras y documentación de empresas);
e.
Colaboración con el sector educativo en la concienciación del público y en la participación del público en campañas de concienciación de desastres y de respuesta a los mismos,. Así como en el ajuste a los temas de gestión de desastres en todos sus niveles, y
f.
Colaboración directa con los sectores económicos y sociales (por ejemplo, Western Hemisphere Transportation Initiative, Latin American Network o Social Funds) con el objeto de incluir los temas relacionados con la reducción del impacto de los desastre en las agendas políticas y programáticas.
B.
Recomendaciones para la Organización de los Estados Americanos y sus órganos subsidiarios 

Las siguientes son recomendaciones de amplia base que en conjunto constituirían un enfoque institucional unificado para hacer frente a todo tipo de desastres naturales, incluidos los huracanes, y la reducción de la vulnerabilidad de todos los desastres naturales. 

1. Basarse en la labor que ya están realizando, en Estados afectados como Grenada y Haití, la Organización y sus órganos subsidiarios, como la CEPCIDI, el CIRDN, la JID, el CID, la OPS, la FUPAD, la OSDE, la SEDI, la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD), y el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA).

2. Examinar el Estatuto del Fondo Interamericano de Asistencia para Situaciones de Emergencia (FONDEM), y del Comité Interamericano para Situaciones de Emergencia, para mejorar y reforzar esos mecanismos, y otros conexos, de carácter nacional, regional y hemisférico. También deben identificarse medios de aplicación realista de las propuestas y mandatos resultantes.
3. Convertir el amplio Plan Interamericano Estratégico para Políticas sobre Reducción de Vulnerabilidad, Manejo de Riesgo y Respuesta a Desastres (IASP) elaborado por el CIRDN, en objetivos cuantificables tendientes a:
i. Reducir el costo del impacto del desastre.
ii. Reducir el número de personas afectadas por el desastre.
iii. Alcanzar esos objetivos dentro de marcos cronológicos que se especifiquen.
4. Tener en cuenta la Iniciativa Cascos Blancos, en particular el Fondo Programa OEA-BID-Cascos Blancos, como uno de los instrumentos disponibles dentro de la OEA para responder a situaciones de emergencia causadas por desastres naturales.
5.  Convocar a una reunión de expertos para intercambiar experiencias y métodos de análisis de vulnerabilidad y riesgo y del costo y beneficio de la inversión en la mitigación de los desastres naturales. Estos expertos provendrían de organismos regionales, subregionales y nacionales de preparación para desastres, como la FEMA, la OFDA, la CDERA y el CEPREDENAC, instituciones regionales y subregionales del sector, y otros expertos identificados por Estados Miembros del Hemisferio y expertos internacionales.
6. Aprovechar experiencias y prácticas óptimas nacionales, regionales e internacionales para preparar y aplicar un índice de vulnerabilidad con respecto a la asistencia para recuperación (incluidas reducción de deudas, socorro y financiamiento preferencial de programas) e inversión en tareas de mitigación..
7. Instar a las instituciones financieras internacionales a financiar programas multinacionales de gestión de riesgos, centrando la atención en cada una de sus tres esferas principales:  identificación, reducción y transferencia.  Esa asistencia puede incluir un programa anual de recopilación, análisis y evaluación de datos sobre los niveles de riesgos en todo el Hemisferio; un estudio del costo de la reducción y el riesgo de transferencia en comparación con el costo estimado de no tomar medida alguna y elaborar programas de intervención.
8. Elaborar una metodología de financiamiento orientada específicamente hacia la prevención de desastres naturales y la reconstrucción y recuperación en caso de que se produzcan.  Ese programa es esencial para que la OEA pueda cumplir su mandato de promover el desarrollo de recursos humanos
9. Incorporar el concepto de seguridad frente a desastres en los planes de desarrollo urbanos y rurales.
10. Reforzar a las autoridades gubernamentales locales para tener un mejor control de situaciones socioeconómicas.
11. Alentar al sector privado –sectores social y económico—en la planificación e implementación de programas, a través de un mayor patrocinio empresarial e incremento de la responsabilidad social empresarial.
12. Desarrollar la conciencia social y la educación a través de todos los medios públicos de comunicaciones para asegurar que el público conozca los métodos de prevención y mitigación, los procedimientos para la preparación y las acciones o procedimientos que deben seguirse durante y después de los desastres. Ello debe hacerse a través de todos los medios públicos de comunicaciones, las instituciones educativas como la University of the West Indies, los institutos científicos y la Iniciativa de los Cascos Blancos.

13. Centrarse en el desarrollo de capacidades y medidas de preparación y respuesta en la administración pública, las entidades privadas y las ONG, individualmente y en cooperación, para hacer frente a los riesgos existentes y potenciales.
14. Establecer un grupo de trabajo conjunto de la Comisión de Seguridad Hemisférica y la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) a efectos de implementar estas recomendaciones y proponer otras medidas de seguimiento. 


Se proponen las siguientes recomendaciones de actividades a cargo de la Organización y sus órganos subsidiarios en el caso especial de Haití, para ayudar a ese país a recuperarse de situaciones tales como las devastaciones y pérdidas vinculadas al huracán Iván:
1. Seguir respaldando el proceso de democratización en Haití, lo que permitiría establecer estructuras coherentes a nivel nacional y local, y por lo tanto haría posible  una administración eficaz del país.
2. Participar en los trabajos de reconstrucción después de los desastres naturales en Haití, especialmente los emprendidos por el Alto Comisionado para la reconstrucción de Gonaïves, para que Haití pueda aprovechar la experiencia de la Oficina de Desarrollo Sostenible y Medio Ambiente de la Secretaría General de la OEA
3. Respaldar los programas de emergencia relacionados con los desastres naturales en Haití, incluido el programa de emergencia conjunto “Flash Appeal” del Gobierno haitiano y las Naciones Unidas, y las actividades de seguimiento.
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COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA 
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Reunión de Expertos Gubernamentales para considerar 
Original: español/inglés
la Conveniencia de Elaborar un Plan de Acción Hemisférica 


contra la Delincuencia Organizada Transnacional

18 y 19 de abril de 2005

Washington, D. C.

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

DE LA REUNIÓN DE EXPERTOS GUBERNAMENTALES PARA CONSIDERAR 

LA CONVENIENCIA  DE ELABORAR UN PLAN DE ACCIÓN CONTRA 

LA DELINCUENCIA ORGANIZADA TRANSNACIONAL
CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

DE LA REUNIÓN DE EXPERTOS GUBERNAMENTALES PARA CONSIDERAR 

LA CONVENIENCIA  DE ELABORAR UN PLAN DE ACCIÓN CONTRA 

LA DELINCUENCIA ORGANIZADA TRANSNACIONAL 

Los Expertos Gubernamentales reunidos para Considerar la Conveniencia de Elaborar un Plan de Acción contra la Delincuencia Organizada Transnacional, en el marco de la Comisión de Seguridad Hemisférica, el 18 y 19 de abril de 2005, en cumplimiento de lo dispuesto por la Asamblea General en su resolución AG/RES. 2026 (XXXIV-O/04) y en las Conclusiones y Recomendaciones de la Quinta Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas (REMJA-V), en Washington, D.C., han acordado lo siguiente:

1.
Es aconsejable desarrollar un Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional (Plan de Acción).  El Plan de Acción debería promover la más amplia coordinación del trabajo de los órganos, organismos, entidades, y mecanismos de la Organización de los Estados Americanos en la lucha contra la delincuencia organizada transnacional. 

2.
El Plan de Acción debería reflejar el enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica adoptado en la Declaración de Bridgetown: Enfoque multidimensional de la seguridad hemisférica (2002) y la Declaración sobre Seguridad en las Américas (2003).

3.
Los componentes del plan de acción deberían incluir:

(i) medidas para coordinación amplia y eficaz dentro de la Organización y apoyo a Estados miembros, teniendo en cuenta el párrafo 4;

(ii) marco jurídico y promoción del desarrollo legislativo y normativo, tal como está descrito en el párrafo 5; y

(iii)
mejoramiento de las capacidades nacionales y fortalecimiento de la cooperación hemisférica, tal como está descrito en el párrafo 6.

4.
Las medidas para la coordinación amplia y eficaz dentro de la Organización y de apoyo a los Estados miembros debería tener una dimensión política y otra técnica.  

a.
La dimensión política debería consistir de un comité especial conjunto del Consejo Permanente compuesto por la Comisión de Seguridad Hemisférica y la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, dado el seguimiento de este último de la Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas (REMJA), y con la participación de expertos gubernamentales para elaborar el Plan de Acción y dar seguimiento a su cumplimiento.  La Asamblea General debería solicitar que el Consejo Permanente establezca dicho comité especial conjunto.   El Plan de Acción debería ser presentado a la consideración de la sexta REMJA, con el fin de que sea adoptado por la trigésimo sexta sesión ordinaria de la Asamblea General.  Las labores de cooperación en esta materia se podrían iniciar desde el momento de la creación del comité especial conjunto.  El Plan de Acción debería enfocarse en dar cumplimiento a la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional (Convención de Palermo) y sus protocolos, con base en el trabajo y utilizando la experiencia de los órganos, organismos, entidades, y mecanismos de la Organización que actualmente se  ocupan del tema.  

b.
El Secretario General debería supervisar la dimensión técnica de estos esfuerzos de coordinación brindando apoyo al  comité especial conjunto.  El Secretario General debería convocar  reuniones mensuales o bi-mensuales de las unidades pertinentes de la Secretaría General, tales como el Departamento de Seguridad Multidimensional, el Departamento de Asuntos y Servicios Legales, y la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Mujeres e informaría regularmente al comité especial conjunto.  El Secretario General debería coordinar los esfuerzos de los órganos, organismos, entidades, y mecanismos que actualmente se ocupan del tema con el fin de evitar duplicación de esfuerzos y maximizar los recursos institucionales.  Los esfuerzos del Secretario General en este sentido deberían empezar apenas la Asamblea General decida la creación del comité especial conjunto. 

5.
La Convención de Palermo y sus tres protocolos
/ deberían seguir sirviendo de marco para fortalecer la cooperación  internacional en la lucha contra la delincuencia organizada transnacional.  Se deberían promover medidas para facilitar el desarrollo legislativo de los Estados miembros. Esfuerzos hechos en las Naciones Unidas para combatir la delincuencia organizada transnacional no deben ser duplicados a nivel hemisférico.

6.
El Plan de Acción debería incluir un llamado a la implementación de la Convención de Palermo y la utilización de los mecanismos hemisféricos existentes para prevenir, investigar, y enjuiciar a la delincuencia organizada transnacional. Medidas para fortalecer la cooperación regional y subregional entre Estados miembros deberían incluir inter alia acuerdos bilaterales, la asistencia jurídica mutua, la recuperación y/o división de activos, mecanismos de cooperación institucional, la asistencia técnica, el intercambio de información, la diseminación de mejores prácticas, la transferencia de tecnología, la capacitación,  técnicas especiales de investigación, y el fomento de la confianza.  
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LINEAMIENTOS DE LA OEA PARA EL Control y Seguridad

 de los SISTEMAS PORTÁTILES DE DEFENSA AÉREA (MANPADS)
(Presentados por la Comisión de Seguridad Hemisférica 

al Consejo Permanente, el 25 de mayo de 2005)

LINEAMIENTOS DE LA OEA PARA EL CONTROL Y LA SEGURIDAD 

DE LOS SISTEMAS PORTÁTILES DE DEFENSA ANTIAÉREA (MANPADS)

(Presentados por la Comisión de Seguridad Hemisférica 

al Consejo Permanente, el 25 de mayo de 2005)


La Organización de Aviación Civil Internacional (OACI) ha subrayado la amenaza que representan los MANPADS para la aviación civil y ha instado a los Estados a que se aseguren de que se están tomando todas las medidas necesarias para proteger a sus ciudadanos y el transporte aéreo. En las manos equivocadas, los MANPADS representan una grave amenaza para la aviación civil internacional. Dedicados a fortalecer sus esfuerzos conjuntos para hacer frente a las amenazas terroristas contra el transporte masivo y a la amenaza que representa la adquisición y el uso por terroristas de los sistemas portátiles de defensa antiaérea (MANPADS) para la aviación internacional, los Estados Miembros de la OEA han acordado adoptar los siguientes lineamientos para el control y la seguridad de los MANPADS.
1. Alcance

Los MANPADS se definen como sistemas de misiles tierra-aire diseñados para uso portátil y para ser transportados y disparados por uno o varios individuos.

De acuerdo con estos lineamientos, los controles de MANPADS se aplican a los sistemas completos, componentes, piezas de repuesto, modelos, sistemas de entrenamiento y simuladores, para cualquier propósito, por cualquier medio, incluida su exportación, venta, concesión, préstamo, locación o coproducción bajo licencia o todo acuerdo de otorgamiento de licencia para su producción (en adelante, “exportación”).  El alcance de la reglamentación de control se aplica a la investigación, el diseño, el desarrollo, la ingeniería, la fabricación, la producción, el montaje, los ensayos, la reparación, el mantenimiento, el cuidado, la modificación, la actualización, la modernización, el manejo, el uso, el reemplazo o acondicionamiento, la desmilitarización y la destrucción de los MANPADS; los datos técnicos, el soporte lógico, la asistencia técnica, la demostración y la capacitación asociada con estas funciones; y el transporte y almacenamiento seguros. De acuerdo con la legislación nacional, este alcance puede referirse también a las inversiones, la comercialización, la publicidad y otras actividades conexas.

Toda actividad relativa a los MANPADS que se lleve a cabo dentro del territorio de un Estado Miembro de la OEA está sujeta a las leyes y reglamentaciones nacionales.

2. Control y seguridad de inventarios

Las medidas nacionales para cumplir con los requisitos de control y seguridad incluyen las siguientes prácticas, pero sin limitarse a ellas, y otras mediante las cuales se alcancen niveles comparables de protección y responsabilidad:

· Al recibir MANPADS, verificación por escrito del recibo de los envíos de MANPADS.

· Inventario por número de serie de los envíos iniciales de todos los misiles y mecanismos de detonación transferidos, de ser posible físicamente; y registros de los inventarios por escrito.

· Inventario físico de todos los MANPADS que sean objeto de transferencia, por lo menos una vez al mes; control por número de serie de los componentes de MANPADS consumidos o dañados en tiempos de paz.

· Garantizar que las condiciones de almacenamiento sean adecuadas para cumplir las normas más exigentes de seguridad y control del acceso.  Estas pueden incluir:

· Cuando el diseño de los MANPADS lo permita, los misiles y mecanismos de detonación deberán almacenarse en depósitos lo suficientemente separados para que una penetración de la seguridad en uno de los sitios no ponga en riesgo al segundo sitio.

· Garantizar una vigilancia (las 24 horas del día)

· Establecer salvaguardias que exijan la presencia de al menos dos personas autorizadas para el ingreso a los sitios de almacenamiento.

· Transportar los MANPADS de modo que se cumpla con las normas y prácticas más exigentes para la salvaguarda de las municiones sensibles en tránsito.  Cuando sea posible, transporte de misiles y mecanismos de detonación en contenedores separados.

· Cuando sea posible, reunir y armar los componentes principales (típicamente las aletas de sustentación y el misil en un tubo de lanzamiento) sólo en caso de hostilidades o cuando las hostilidades sean inminentes; para disparar como parte de un entrenamiento programado regularmente, o para realizar un ensayo por lote, en cuyo caso se retirarán del depósito y se armarán solamente los proyectiles que vayan a dispararse; cuando se desplieguen los sistemas como parte de las defensas puntuales de las instalaciones o sitios de alta prioridad, y en toda otra circunstancia que pudiera haberse acordado entre los gobiernos receptores y de transferencia;

· Sólo tendrá acceso al soporte físico y a toda información clasificada conexa el personal militar y civil del gobierno receptor que cuente con la debida autorización de seguridad y que tenga una necesidad justificada de conocer la información para cumplir con sus funciones. Sólo se divulgará la información necesaria para el cumplimiento de las funciones asignadas y, cuando sea posible, sólo se la dará a conocer en forma verbal y visual; y

· Adoptar prácticas prudentes de gestión de las existencias que incluyan modos eficaces y seguros de destrucción de las existencias de MANPADS que excedan las necesidades internas determinadas por cada Estado Miembro.

3. Transferencias

· Las transferencias de MANPADS se llevan a cabo de acuerdo con las disposiciones de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados (CIFTA).

· La decisión de permitir las exportaciones de MANPADS puede adoptarla el Estado exportador, por medio de las autoridades competentes de nivel superior en materia de políticas, y sólo podrán exportarse a los Estados extranjeros o a los agentes autorizados específicamente para actuar en representación de un Estado y que hayan presentado un certificado de uso (EUC) oficial certificado por el Estado receptor.

· Las licencias generales no pueden aplicarse a las exportaciones de MANPADS; cada transferencia es objeto de una decisión individual en cuanto al otorgamiento de la licencia.

· Los Estados exportadores no harán uso de intermediarios o servicios de intermediación no gubernamentales al transferir MANPADS, a menos que estén autorizados específicamente para hacerlo en representación del Estado.

· Con el fin de autorizar las exportaciones de MANPADS, tanto el Estado exportador como el Estado importador tendrán en cuenta:

· La necesidad de proteger contra el potencial desvío o uso indebido en los Estados;

· La necesidad de garantizar medidas apropiadas para proteger contra retransferencias no autorizadas, pérdida, robo y desvío; y

· La necesidad de garantizar arreglos adecuados y efectivos de protección física de propiedades, instalaciones, dotaciones e inventarios militares.

· Antes de autorizar las exportaciones de MANPADS, el Estado exportador se encargará de asegurarse de que el Estado receptor ofrezca garantías de:

· Que no reexportará MANPADS sin el consentimiento previo del Estado exportador;

· Que cuenta con los medios necesarios para cumplir con los requisitos de seguridad para proteger la información y materiales clasificados de conformidad con los acuerdos bilaterales aplicables, con el fin de evitar que se los ponga en peligro o se acceda a ellos sin autorización;

· Que informará puntualmente al Estado exportador de toda instancia de daño, uso no autorizado, pérdida o robo de todo material de los MANPADS.

· Además, el Estado exportador se asegurará de la voluntad y capacidad del Estado receptor de aplicar medidas eficaces para garantizar que los materiales que componen los MANPADS se almacenen, manipulen, transporten y utilicen en forma segura, y que las existencias excedentes se dispongan o destruyan para evitar que se acceda a ellas y se las utilice sin autorización.  Los procedimientos nacionales del Estado receptor para cumplir con los requisitos de seguridad incluirán, sin limitarse a ellas, las prácticas mencionadas en la sección 2, u otras medidas mediante las cuales se alcancen niveles comparables de protección y control.
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�.	Distribución de mandatos 2004-2005 (Aprobado por el Consejo Permanente el 5 de agosto de 2004), documento CP/doc. 3914/04 rev. 2.  


Las resoluciones asignadas a la Comisión: AG/RES. 1996 (XXXIV-O/04) -“Transparencia y fomento de la confianza y la seguridad en las Américas”, AG/RES. 1998 (XXXIV-O/04) - “Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad”, AG/RES. 2001 (XXXIV-O/04) - “Limitación de gastos militares”, AG/RES. 2004 (XXXIV-O/04) - “Adopción de una estrategia interamericana integral para combatir las amenazas a la seguridad cibernética: Un enfoque multidimensional y multidisciplinario para la creación de una cultura de segurida cibernética”, AG/RES. 2005 (XXXIV-O/04) - Enfrentar a la pobreza extrema, inequidad y exclusión social como forma de fortalecer la seguridad hemisférica, AG/RES. 2006 (XXXIV-O/04) - “Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados Insulares del Caribe”, AG/RES. 2024 (XXXIV-O/04) - "Reducción de desastres naturales”, AG/RES. 2026 (XXXIV-O/04) - "Lucha contra la delincuencia organizada transnacional en el Hemisferio", AG/RES. 2053 (XXXIV-O/04) - "Modelo centroamericano de seguridad democrática", AG/RES. 1995 (XXXIV-O/04) - “Apoyo al Programa de Acción Integral contra las Minas Antipersonales en Centroamérica”, AG/RES. 2002 (XXXIV-O/04) - "Apoyo a la acción contra las minas en Ecuador y Perú”, AG/RES. 2003 (XXXIV-O/04) - “Las Américas como zona libre de minas terrestres antipersonal”, AG/RES. 1997 (XXXIV-O/04) - “Proliferación y tráfico ilícito de armas pequeñas y armas ligeras”, AG/RES. 1999 (XXXIV-O/04) - “Convención Interamericana contra la Fabriación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados”, AG/RES. 2000 (XXXIV-O/04) - “Las Américas como una región libre de armas biológicas y químicas, 2007 (XXXIV-O/04) - "La educación para el desarme y la no proliferación", AG/RES. 2008 (XXXIV-O/04) - “Apoyo Interamericano al Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares”,  y AG/RES. 2009 (XXXIV-O/04) - “Consolidación del Régimen Establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco)”.


�.	Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo, documento CP/CSH-704/05.


�.	Informe del Presidente mediante el cual transmite las recomendaciones sobre reducción de desastres naturales para la Organización de los Estados Americanos y sus órganos subsidiarios, documento CP/CSH-697/05.


�.	Informe del Relator, documento CSH/FORO-I/doc.10/05, y Conclusiones de la Presidencia sobre la Primera Reunión del Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y la Seguridad, documento CSH/FORO-I/doc.11/05. 


�.	Informe de la Presidenta de la Comisión de Seguridad Hemisférica transmitiendo las Recomendaciones de la Comisión en respuesta a los mandatos de la Asamblea General relacionados con la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos, y Otros Materiales Relacionados, documento CP/doc.4036/05.


�.	Elaborado por el grupo de trabajo informal, abierto a todos los miembros, en el cual participaron el día 20 de mayo de 2005 las delegaciones de Argentina, Canadá, Chile, Estados Unidos, Honduras, México, Nicaragua, y Perú. 


�.	Propuesta de Perú. 


�.	Propuesta de Honduras. 


�.	Propuesta de algunos miembros de ALADI. 


1.	La Comisión de Seguridad Hemisférica estableció el Grupo de Trabajo en su reunión celebrada el día 27 de octubre de 2004. 


�.	Protocolo contra el Tráfico Ilícito de Migrantes por Tierra, Mar y Aire, su Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, Especialmente Mujeres y Niños, y su Protocolo contra la Producción y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, sus Piezas y Componentes, y Municiones.





